ORIGINAL/ORIGINAL/OPUT'HMHAJI 1 KOPIJA/COPY/KOITHA [ Skupno §tevilo izdanih izvodov/Total number of copies issued/Konuvecmeo evroannvix konuti [

1.1 Ime in naslov posiljatelja / Name and address of consignor / Ha3Banue u anpec
TPY300TIIPABUTEIISL

1.5 Spricevalo st. / Certificate / Cepmugpuxam Ne

1.2 Ime in naslov prejemnika / Name and address of consignee / Hazsanue u aopec
2py30nonyHamens

* KX ok
* *
* EU %
+* *

* 4K

Veterinarsko spricevalo za ribjo moko za krmo,
ki se izvaZa iz EU v Rusko federacijo
Veterinary certificate for fodder fish meal, exported from the
EU into the Russian Federation
Bemepunapnutii cepmughuxam na yxkcnopmupyemyio u3
Eeponeiickozo coroza ¢ Poccuiickyio @edepayuio KOpmogyio
DBIOHYIO MYKY.

1.6 Drzava izvora / Country of origin /Cmpana
HPOUCXONHCOEHUS NPOOYKYUU:

1.3 Prevozno sredstvo / Means of transport / Tpancmopt:
(Stevilka zelezniskega vagona, tovornjaka, kontejnerja, Stevilka poleta, ime ladje /
the number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name of the
ship | Ne sacona, asmomauiuHsl, KOHmelHepa, pelic camoiema, Ha38anue CyoHd.)

1.7  Drzava ¢lanica, ki izvaja certificiranje / Certifying Member State /
CrtpaHa, BbIaBIIas CepTHHHKAT:

1.8  Pristojni organ v EU/ Competent authority in the EU / Komnemenmuoe
seoomcmeo EC:

1.9  Organizacija v EU, ki izdaja to spri¢evalo / Organisation in the EU,
issuing this certificate / Yupeowcoenue EC, evioasuiee cepmugpuxam :

1.4 Tranzitna drzava / Country of transit / Ctpana Tpam3uTa:

1.10 Tocka prehoda meje z Rusko federacijo / Point of crossing the
border of the Russian Federation / Ilynxm nepeceuenus epanuyvl
Poccuiickoii @edepayuu:

2.1 Ime proizvoda / Name of the product / Haumenosanue npodyxyuu:

2. Identifikacija proizvodov / Identification of products / UnenTndukanust npoayKuuu:

2.2 Datum proizvodnje / Date of production / Jama svipabomiu npooykyuus:

2.3 Vrsta pakiranja / Type of package / ¥Ynaxosxa :

2.4 Stevilo pakiranj / Number of packages / Komuuecmeo mecm :

2.5 Neto teza (kg)/ Net weight (kg)/ Bec nemmo (kr) :

2.6 Stevilka zalivke / Number of seal / Homep mioMGbr:

2.7 Identifikacijske oznake / Identification marks / MapkupoBka:

2.8 Pogoji skladiScenja in prevoza / Conditions of storage and transport / YcnoBus XpaHEHUSI H TIEPEBO3KH:

3. Izvor proizvodov / Origin of the products / [Ipoucxo:xaeHue NpoAyKIUHU:

3.1 Ime (8t.) in naslov obrata, ki ga je odobril pristojni veterinarski organ v EU / Name (No) and address of establishment, approved by the Competent Veterinary

Service in the EU: / Ha3anue (No) u axpec npeanpusTus, 3aperucTpUpOBaHHOT0 KOMIETCHTHON BeTepuHapHOH ciryx00it EC s sxcnopra:

3.2 Upravno-obmoc¢na enota / Administrative-territorial unit / AAMHUHHCTPAaTHBHO-TEPPUTOPUATIEHAS CANHULIA!




4. Potrdilo o zdravstveni ustreznosti proizvodov / Certificate on suitability of products / CBuaerejlbCTBO 0 NPHUIOAHOCTH
MPOAYKIMH

Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da:
I, the undersigned state/official veterinarian certify that:
51, HIDKETIOIMCABIIHIICS TOCYJapCTBEHHBIN/O(HIHAIbHbIN BETEPHHAPHBIN Bpay, HACTOSIINM YOCTOBEPSIO CIICAYIOLIEE:

to spri¢evalo temelji na naslednjih pred-izvoznih spri¢evalih (glej priloZeni seznam v primeru veé kot dveh spriceval)':
The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two)':
CeprH(HKaT BbIJIaH Ha OCHOBE CIIEIYIOIINX J0-3KCIIOPTHBIX CEPTU(HUKATOB (IIPH HAIMYUHK OoJiee IBYX J10-9KCIHOPTHBIX CEPTU(UKATOB MIPHIIATraeTCs CIHUCOK):

Datum: Stevilka: | Drzava izvora: Upravno obmogje: Stevilka odobritve obrata: Ime in koli¢ina (neto teza)
Date: Number: | Country of origin: Administrative territory: | Approval number of the proizvoda:
Jara Howmep CrpaHa IPOHCXOXKACHUS | AJIMHHHCTPATHBHASL Establishment: Name and quantity (net
TEPPUTOPHSL: PerucTpanoHHbIN HOMEp weight) of the product:
[PEAIPUSTHS: By 1 KomuuecTBO (BeC HETTO)
POAYKIHH:
4.1 je bila ribja moka, namenjena izvozu v Rusko federacijo, proizvedena le iz morskih/oceanskih rib v obratih, ki jih je odobril pristojni veterinarski

organ v EU za namene proizvodnje za izvoz, in so pod njegovim stalnim nadzorom.

Fish meal exported to the Russian Federation was manufactured only from sea /ocean fish material in establishments, approved by the Competent
Veterinary Service in the EU for supplying production for export and are under its constant supervision.

Oxcnoprupyemas B Poccuiickyro denepamnuio kopMoBasi pelOHas MyKa IHOIy4eHa TOIbKO U3 PEIOHOTO CBHIPbS MOPCKOTI0/OKEaHHYECKOTO
TIPOMBICIIA ¥ OTTPYKEHA C IPEANPUATHH, HMEIOIUX pa3pelleHie KOMICTCHTHOH BeTepuHapHoi cay:k0sl EC Ha mocTaBKy NpOXyKIIMU Ha DKCIOPT U
HAXOASAIIMXCS 110]] €8 TOCTOSTHHBIM KOHTPOJIEM.

4.2 ribja moka izvira iz predelovalnih obratov, v katerih niso bile uvedene omejitve zaradi zdravstvenega varstva zivali.
Fish meal originates from processing establishments which have not been placed under animal health restrictions.
PpIOHast MyKa NpOU3BECHA Ha NepepabaThIBAIONINX TIPEANPHUATUAX, HA KOTOPbIE HE ObIIN HAJIOKCHBI OTPAHHYEHHUS 10 3/I0POBbIO )KHBOTHBIX.

4.3 je bil proizvod obdelan po postopku toplotne obdelave pri najmanjsi temperaturi 80 °C v obdobju 30 minut.
The product was subjected to heat treatment at a minimum temperature of 80 degrees Celsius for 30 minutes.
IIpoayKT 0BT HOJABEPTHYT TEPMHUUECKOH 00paboTke mpu TemnepaTtype He Hibke mmoc 80 rpagyco Ilenbcus B Teuenne 30 MUHYT.

4.4 so mikrobioloske, kemijsko-toksikoloske in radioloske znacilnosti ribje moke v skladu z veljavnimi veterinarsko-sanitarnimi predpisi in zahtevami
Ruske federacije ter v celoti potrjene v certifikatu kakovosti, ki ga je odobril nadzorni organ drzave izvoznice (in§pekcija, laboratorij itd.) in je
prilozen k temu veterinarskemu spric¢evalu.

Microbiological, chemical-toxicologial and radiological characteristics of fish meal meet actual veterinary and sanitary rules and requirements in
the Russian Federation, completely proved by a quality certificate authorized by a supervising body of the exporting country (inspection,
laboratory etc.) and is enclosed to the present veterinary certificate.

MuKpoOHOIOrHYecKne, XUMUKOTOKCHKOJIOTHYECKUE U PaJHOIOTHYECKHIE II0KAa3aTe/ll PHIOHOM MyKH COOTBETCTBYIOT, JEHCTBYOIINM B Poccuiickoit
denepanny BeTepHHAPHBIM U CAHUTAPHBIM MPABUIAM U TPEOOBAHUAM, YTO TOJHOCTHIO MOATBEPKAACTCS, BEIIAHHBIM YIIOTHOMOYCHHBIM
KOHTPOJIMPYIOIIHM OPTraHOM CTPaHbI-9KCIOpTepa (MHCIEKIHS, JIJAO0paToOpys | T.I1.), CEPTH(HUKATOM KauecTBa, KOTOPBIIl MPHIIOKEH K HACTOSIIEMY
BETEPHHAPHOMY CepTU(HUKATY.

4.5 vsebniki za enkratno uporabo in embalaza izpolnjujejo ustrezne higienske zahteve.
Single-use containers and packaging material satisfies the appropriate hygienic requirements.
Tapa u ynmakoBOUHbIH MaTepHal OJHOPAa30BbIC U COOTBETCTBYIOT ICHCTBYIOIINM IHITHCHUYECKUM TPEOOBAHHSIM.

4.6 ribja moka mora imeti oznako ali veterinarski zig na pakiranju.
The fish meal must have a marking or a veterinary stamp on package.
PrIOHas MyKa HMeeT MapKHPOBKY (BETEpHHAPHOE KJICHMO) Ha yIaKOBKE.

4.7 so bila prevozna sredstva obravnavana in pripravljena v skladu s pravili, odobrenimi v EU.
Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.
TpancnopTHbIE cpeacTBa 06pabOTaHbl U MOArOTOBJICHBI B COOTBETCTBHY ¢ npuHsaThiMU B EC mpaBuiamu.

Kraj Datum Uradni zig
Place Date Official stamp :
Mecmo------=-=-===-=-=-=- Jlama ----------===mmmmmmeev Tleuamyo

Podpis uradnega veterinarja
Signature of state/official veterinarian
Toonucw eocyoapcmeento2o/opuyuansho2o 6emepuHapHozo epayva

Ime in funkcija s tiskanimi ¢rkami
Name and position in capital letters
©.1.0. 1 101KHOCTh

Podpis in zig morata biti v drugi barvi kot tisk spri¢evala. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate / I[Toonucs u nevamo doadicrol
OMaudamscsa yeemom om onanka

Neustrezno ¢rtajte in potrdite s podpisom in zigom / Delete if not relevant and confirm by signature and stamp / Eciu He HyXHO, 3a4epKHYTb U
HOATBEPUTH MOMICHIO U [EYATHIO



